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Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois /1000 Km
d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos os 6
meses/1.000 Km. de uso.
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1. Desmontar pilotos.

2. Desmontar paragolpes.

3. Desmontar refuerzo interior y
desechar.

4. Introducir el enganche en el
interior de la viga y apuntar.

5. Apretar todos los tornillos
según tabla par de apriete.

6. Recortar paragolpes según
croquis.

7. Montar la bola con tornillos
(a).

8. Revisar par de apriete de
tornillos a los 6 meses/1.000
Km. de uso.

1. Remove the lights.

2. Remove the bumper.

3. Remove the interior metal
reinforcement of the bumper
and discard.

4. Introduce the hitch in the
interior of the longitudinal
beam of the chassis and
loosely fasten.

5. Tighten all bolts according to
the torque table.

6. Trim the bumper according to
the drawings.

7. Mount the ball using bolts (a).

8. Review the bolt torque after 6
months or 1000 km of use.

1. H e r a u s n e h m e n d e r
Beleuchtung hinten,

2. Herausnehmen der Stoß-
Stange und die Halterrungen
weglassen.

3. Fixieren der Kupplung an der
Stelle, wo die Halterrungen
der Stoß-Stangen waren.

4. Schrauben entsprechend der
D r e h m o m e n t t a b e l l e
festziehen.

5. Ausschneiden der Stoß-
Stange, (sieheAnlage)

6. Fixieren der Kugel mit
Schrauben (a).

7. S c h r a u b e n n a c h 6
M o n a t e n / 1 . 0 0 0 K m .
Laufleistung überprüfen.
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1. Démonter les feux.

2. Démonter le pare-chocs.

3. Démonter le renfort métallique
intérieur du pare-chocs et le
jeter.

4. In t rodu i re le d ispos i t i f
d'attelage à l'intérieur de la
t raverse du châssis et
introduire les vis.

5. S e r r e r t o u t e s l e s v i s
c o n f o r m é m e n t a u x
instructions fournies dans le
tableau de force de serrage.

6. Découper le pare-chocs
conformément au croquis.

7. Monter la boule à l'aide des vis
(a).

8. Vérifier le serrage des vis tous
les 6 mois/1000 Km.

1. Desmontar as luzes traseiras.

2. Desmontar o pára-choques
traseiro

3. Retirar o reforço metálico do
pára-choques, e retirar o
mesmo.

4. Colocar o corpo do encaixe e
apontar sem apertar com os
parafusos indicados no
esquema.

5. Apertar o conjunto, segundo a
tabela de Binário de Aperto.

6. Recortar o pára-choques
segundo o esquema, para
permitir a passagem da bola.

7. Revisar Par de Apertado de
parafusos todos os 6
meses/1.000 Km. de uso.
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SEPARACION MINIMA DE LA BOLA
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